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第五届会议第五届会议第五届会议第五届会议 

2003 年年年年 4 月月月月 7-11 日日日日，，，，罗马罗马罗马罗马 

国际植物保护公约信息交换工作计划国际植物保护公约信息交换工作计划国际植物保护公约信息交换工作计划国际植物保护公约信息交换工作计划 

暂定议程议题暂定议程议题暂定议程议题暂定议程议题 8.7 

 

1. 以下为秘书处提出的有关信息交换工作计划的建议概要。本建议概要是根据战略计

划（议题 6）并考虑了当前各成员的需要而做出的。根据概要的预测，投入信息交换的资

源将逐渐增加（特别是自 2004 年起），人员配备力量也将加强（通过目前及预期的添员

、访问学者及准专业官员）。 
 

A. 翻翻翻翻        译译译译 

2. 秘书处将根据要求继续安排对植物检疫措施国际标准及有关会议文件的翻译、印刷

和发行。秘书处在可行时将与有意协助翻译工作的成员国和区域植物保护组织开展合作。 

3. 北美植物保护组织在西班牙语国家代表的协作下启动了以西班牙语一致性和准确性

为目的的对植物检疫措施国际标准进行修订和协调的程序。预计这一程序将历时两年，且

已成立了北美植物保护组织联络小组处理这一程序的有关问题。秘书处对北美植物保护组

织承担和协调该项工作表示感谢。 
 

B. 官方信息的发布官方信息的发布官方信息的发布官方信息的发布 

4. 秘书处将一如既往继续进行官方信息的发布工作，更多地利用国际植物检疫门户网

站作为官方信息发布的首要渠道。 

5. 秘书处预计将在 2003 年内向各官方联络点提供国际植物检疫门户网站只读光盘。

建议视用于该目的的信托基金或预算外资源的实际情况每六个月进行更新。 
 



   2 

C. 国际植物保护公约倡议国际植物保护公约倡议国际植物保护公约倡议国际植物保护公约倡议 

6. 2002 年以粮农组织的五种官方语言编写了宣传材料。对这一材料的定期修订和更

新将被作为一项优先工作。在资源允许的情况下预计还将对该丛书进行充实。 
 

D. 网网网网        站站站站 

7. 秘书处建议与成员国合作开展以下工作： 
 

1. 国际植物检疫门户网站支持小组： 在国际植物保护公约秘书处获得额外资源（一

名客座专家）的帮助下成立了国际植物检疫门户网站支持小组。该小组将参与国

际植物检疫门户网站开发的所有有关过程。尽管该小组的大部分工作预计将以电

子通信的方式开展，但在必要时根据资金情况可能需要召集工作组会议，以便以

更为互动的方式探讨国际植物检疫门户网站开发的某些关键问题。 
2. 改进设计： 国际植物检疫门户网站的浏览和版面一直是个重要问题。该问题得到

了部分解决，而且支持小组将继续进行这一工作。预期该项工作的大部分将在

2003 年开展。 
3. 翻译： 国际植物检疫门户网站的引言文本为英文并即将配有法文和西班牙文。国

际植物保护公约秘书处的意图是在资金允许的情况下对此予以扩展，使其在

2003-2004 年度包括中文，在 2004-2005 年度包括阿拉伯文（若这些具体任务获得

必要的额外资源，这一计划可以加快）。一旦某种语言整个网站开发的初始工作

得到完成，翻译工作将主要是对更新信息的维护。国际植物保护公约秘书处不准

备对所有的国别信息进行翻译，因为这些信息需要以粮农组织的某种官方语言提

供。 
4. 具体要求的开发： 根据秘书处预计，为方便国际植物保护公约及植物检疫措施临

时委员会工作计划的实施将需要有新的具体要求，如用于起草植物检疫措施国际

标准草案的口令保护区域，及争端解决下属机构的保护区域。这一专项工作的大

量任务预计将在 2003-2004 年度进行。此后，类似开发工作将根据需要和所需资

金的情况专门进行。 
5. 害虫报告： 这一功能预计将在其他功能稳定后予以开发。秘书处预测该系统将在

18 个月内全部投入运行。 
 

E. 能力建设能力建设能力建设能力建设 

8. 要确保各成员国完全参与并受益于植物检疫措施临时委员会的信息交换计划，认识

到需要有一项能力建设计划。建议开展以下工作： 
 

1. 区域研讨会： 需要在今后 12 个月内在粮农组织各区域召开一次区域研讨会，以

提高对各国信息交换义务和通过植物检疫措施临时委员会信息交换工作计划所能

做出的选择的认识，对区域需求进行评估并帮助制定区域重点。秘书处预计这些

研讨会将需要有捐助人。 
2. 分区域研讨会： 还需要召开分区域研讨会，专门解决具体问题并为现有区域组别

的信息交换过程提供便利，如区域经济一体化组织和/或区域植物保护组织。秘书

处预计这些研讨会将需要有捐助人。这将在今后 24 个月内各自区域研讨会后召开

。 
3. 各国： 通过粮农组织技术合作计划有可能解决各国信息交换预计所需的技术援助

中的相当一部分问题。但是，大部分的初始国家能力建设可能将在这一框架以外

进行，因为这一框架内还有其他的正式国别重点。据估计，至少有 120 个国家将

需要某种程度的技术援助，以便在国际植物保护公约的框架内培育适当的信息交
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换能力。希望这些需求中的某些部分能够在区域和分区域的层次内得到解决。秘

书处预计这将在今后五年中通过捐助人和技术合作项目共同予以解决。 

9. 根据要求，植物检疫措施临时委员会： 
 

1. 向北美植物保护组织协助西班牙语翻译表示感谢并敦促各成员国和区域植物保护

组织与北美植物保护组织在这一方面开展合作。 
2. 在确保与国际植物保护公约战略计划保持一致的同时就对信息交换工作计划概要

的修改提出建议。 
3. 敦促成员国尽可能协助秘书处的信息交换能力建设工作，特别是在区域、分区域

及各国能力建设的预算外资源方面。 
4. 对国际植物检疫门户网站发表意见并提出改进或加强的建议。  
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